Seminario di interpretazione consecutiva dal russo in italiano in supporto al corso di linguistica russa (2° lingua) – IV anno

Prof. ssa Cecilia Pozzi – Prof. ssa Helena Hakimi Tabrizi Saturni

Il corso riprenderà inizialmente le tecniche e gli argomenti affrontati l’anno precedente, consolidando le capacità di comprensione, selezione e sintesi, per poi mirare al perfezionamento delle tecniche stesse, nonché della fluidità ed eleganza della lingua d’arrivo. Si richiederà una maggiore corrispondenza con il testo di partenza ed una più elevata accuratezza traduttiva, anche in situazioni di maggiore velocità o in presenza di alcuni tecnicismi, che verranno comunque introdotti gradualmente e coerentemente ed inseriti in un processo di apprendimento delle capacità di documentazione e preparazione su argomenti tecnici o specifici. Gli argomenti saranno sia di carattere generale che più specifici, e, comunque, il grado di complessità mirerà a preparare gli studenti alle più svariate condizioni di lavoro, discutendo/sperimentando in aula le possibili strategie per affrontarle. Gli aspetti relativi all’interpretazione introdotti al terzo anno verranno ripresi e consolidati.Verranno utilizzati sia testi registrati – tratti dalla stampa quotidiana e periodica - sia testi reali, quali programmi radiofonici o televisivi e conferenze.

Modalità d’esame: esame non previsto dal corso di studi.

Si consiglia la lettura di quotidiani e periodici sia italiani che russi, nonché la consultazione di siti Internet in lingua russa. Per maggiori riferimenti bibliografici, gli studenti possono rivolgersi alle docenti.

